


EN

In case pizza is not done after time elapses, leave it in
oven. Don't activate the oven again, as there is enough
heat left inside. Next time you can adjust the time
before baking starts.

|

V primeru, da pica po preteCenem casu ni pecena, jo
pustite v pecici. PeCice ne vklopite znova, sgj je v njej
ostalo dovolj toplote. Nasledniji¢ lahko prilagodite ¢as

pred zacetkom peke.

cz

V pfipade, Ze pizza po uplynuti ¢asu neni hotova,
nechte ji v troubé. Troubu znovu nezapinejte, protoze
uvnitr zbyva dost tepla. Pristé mizete upravit Cas pred
zacatkem peceni.

HU

Ha a pizza ido6 elteltével nem készul el, hagyja a
sutében. Ne kapcsolja be Ujra a sttét, mert elegendd
hé maradt benne. Legkdzelebb a sutés megkezdése
elétt allithatja be az idét.

SK

V pripade, ze pizza nie je hotova po uplynuti ¢asu,
nechajte ju v rare. RUru znova nezapinajte, pretoze
vo vnutri zost@va dostatok tepla. Nabuduce mbzete
upravit ¢as pred zaciatkom pecenia.

HR

U slucaju da pizza nije gotova nakon isteka vremena,
ostavite je u pecnici. Nemojte ponovno ukljucivati
pecnicu jer je unutra ostalo dovoljno topline. Sliedeci
put mozete podesiti vrijeme prije pocetka pecenja.

RS

Y cnydyajy Aa nuLa Huje rotoBa HakoH MCTeKa BpeMeHa,
OCTaBUTE je Y pepHU. HemojTe NOHOBO YK/bYUMBATH PEPHY,
jep yHyTpa vma foBos/bHO TonnoTte. Cnegehu nyT moxeTte
NoLecuTn Bpeme npe noyeTKa neyetba.

MK

Bo cnyyaj Aa He ce HanpasyW NuLa MO UCTEKOT Ha BPEMETO,
OCTaBETE ja BO pepHa. He ja BKNy4yyBajTe pepHaTta NOBTOPHO,
6vaejkv MMa JOBOMHO TONMVHA BHATpe. CNeaHuoT naT Kora
Ke MoXeTe fa ro NpunaroanTe BpemMeTo npej Aa 3anoyHe
neyereTo.

AL

Né rast se pica nuk éshté béré pas kalimit té kohés,
I&reni né furré. Mos e aktivizoni mé furrén, pasi ka
mbetur mjaftueshém nxehtési brenda. Herén tjetér
mund té rregulloni kohén para fillimit té pjekjes.

BA

U slu¢aju da pizza nije gotova nakon isteka vremena,
ostavite je u rerni. Nemojte ponovo ukljucivati peénicu,
jer unutra ima dovoljno topline. Sljedec¢i put mozete
podesiti vrijeme prije pocetka pecenja.

BG

AKO MuuaTta He e roToBa cfef N3TMyaHe Ha BPEMETO,
ocTaBeTe A BbB (hypHaTa. He akTMBMpanTe 0THOBO hypHaTa,
TbI KAaTO BbTPE MMa A0CTaTbYHO TOMAMHA. CneaBalusaT

NbT MOXeTe Aa perynupare BPemMeTo Npean HayanoTto Ha
neyeHeTo.

DK

Hvis pizzaen ikke er faerdig, efter der er gdet tid, sé& lad
den std i ovnen. Aktiver ikke ovnen igen, da der er nok
varme tilbage indeni. Nceste gang kan du justere tiden
for bagningen starter.

GR

Y€ MEPIMTWON OV N TiTox deV Yivel HETA TNV TAPOSO TOU
XPOVOU, QPOTE TN OTO POUEVO. MNV EVEPYOTIOINOETE oV
TOV (POUPVO, YIOTE EXEL ATIOUEIVEL OPKETH BEPUOTNTA PEDQ.
TNV EMOUEVN POPG UTIOPEITE VO pUBUICETE TOV XPOVO TIPLV
EEKIVNOEL TO WHOIYO.

IT

Nel caso in cui la pizza non fosse cotta allo scadere del
tempo, lasciarla nel forno. Non riattivare il forno perché
all'interno & rimasto abbastanza calore. La prossima
volta e possibile regolare l'ora prima dell’inizio della
cottura.

DE

Falls die Pizza nach einiger Zeit noch nicht fertig ist,
lassen Sie sie im Ofen. Schalten Sie den Ofen nicht
erneut ein, da noch genugend Hitze vorhanden
ist. Beim n&chsten Mal kbnnen Sie die Zeit bis zum
Backbeginn anpassen.

PL

Jezeli po uptywie czasu pizza nie bedzie upieczona,
nalezy pozostawic jg w piekarniku. Nie wiqczaj
ponownie piekarnika, poniewaz w srodku pozostato
wystarczajgco duzo ciepta. Nastepnym razem mozesz
dostosowac¢ czas przed rozpoczeciem pieczenia.

RU

Ecnu nuuLa He 6yaeT roToBa Mo UCTEUEHUUN BPEMEHN,
OCTaBbTe ee B AyXOBKe. He BKAOUaNTe AYyXOBKY CHOBA, Tak
KaK BHYTPU ellle AOCTaTOYHO Tenna. B cneaytoumin pas Bbl
MOXETe 3MeHWUTb BPemMs 10 Hayana Bbineuku.

ES

En caso de que la pizza no esté hecha pasado el
tiempo, déjela en el horno. No vuelvas a activar

el horno, ya que dentro queda suficiente calor. La
proxima vez puedes ajustar el tiempo antes de que
comience la coccién.

UA

AKLIO Nila He roToBa Yepes yac, 3anuuiTe 1i B gyxosLi. He
BMUKANTE AYXOBKY 3HOBY, OCKINbKW BCEPEAUHI 3aNULWINAOCS
AOCTaTHbO Tenna. HacTynmHOro pasy BU MOXeTe BCTAaHOBUTH
4ac 4O MOYaTKy BUMIUKK.

Hisense



